ANCKYPCOJIOrSA: CEMAHTUKA | TIPATMATUKA

VK 811'373.72

HAIIOHAJIBHI BI/I3HAKHU IMAPEMI,
IO XAPAKTEPU3YIOTH BECIJLJISI TA Horo TPAI[I/IIIIT
(ma marTepiaJii ykpaiHCbKOT, aHITifiCbKOI Ta iTaJilChbKOI MOB)

LIO. Ckpunnik, kano. ghinon. nayx (Xapkie)

CrarTa npuCBIYEHA CEMAaHTHYHOMY Ta JIIHTBOKYIGTYPOJIOT1YHOMY aHaJIi3y aHIIIHCHKIX, YKPAiHCEKUX Ta iTal-
1ficbKUX pHUCiB’ 1B Ta MPUKA30K, SKi XapaKTepU3YIOTh BECULITS Ta HOro Tpaauii; BUAICHO TPyHIH HapeMii, 00’ exHa-
HUX ITIEBHUMH y3araJbHEeHIMH 3HAYeHHAMH, IPOaHaTi30BaHO IX YHIBepCaIbHI Ta CIeNU(ITHI pHCH.

Karw4oBi c10Ba: eTHOMIHIBICTHKA; MOBA Ta KyIbTYpa; HAI[IOHAIBHI BiI3HAKY; TIPUCITIB’ 5 TA IPUKA3KH; CEMaH-
THUYHHUI Ta TIHTBOKYIETYPOIOT 1YHUH aHAITI3.

Cxpoinnuk U.FO. HauuoHaabHbIe OTIHYMS NAPEMUil, XapaKTepU3y0MMX CBaAL0y U ee Tpaaumuu (Ha
MaTepHaje YKPAHHCKOr0, aHIIMICKOr0 H HTAJBSIHCKOI0 A3bIKOB). CTaThsl MOCBSIIEHA CEMAHTUYECKOMY U
JIMHTBOKYJBTYPOJIOTHYECKOMY aHAJIN3y aHITIMHCKUX, YKPAUHCKHAX U UTAJIBIHCKUX MTOCIOBUIL U IOTOBOPOK, XapaK-
TEPU3YIOLIX CBAaL0Y 1 €€ TPAJAULINH; BHIIENICHbI TPYIIITHI TapeMUid, 00beIMHEHHBIX OTpeeIeHHBIMI 0000 IIaromu-
MU 3HaYE€HUSIMH; TPOAHAIM3NPOBAHBI UX YHUBEPCAJbHBIC U CIIeNN(hUIECKHUE YEPTHI.

KuroueBblie ¢j10Ba: HalMOHAIIBHBIE 0COOEHHOCTH; TOCIIOBHIIBI U IIOTOBOPKH; CEMAaHTHYECKUN ¥ JINHT BOKYIIBTY-
POINIOrMYECKUI aHaIN3; THOIMHIBUCTHKA; SI3bIK U KYIBTYpa.

Skrypnik 1.Yu. National featuresof the paremiological unitsthat characterize wedding and itstraditions
(on the material of the Ukrainian, English and Italian languages). The article focuses on the semantic and
linguocultural analysis of the English, Ukrainian and Italian proverbs that characterize wedding and its traditions;
the proverbs grouped by certain general meaning have been singled out; universal and specific features of these
proverbs have been analyzed.
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[Timxoam 10 BUBYEHHS MOB SIK 3 TOYKH 30y TOIIIY-
Ky yHiBepcaliil, Tak i 3 TOUYKHA 30PY BHOKPEMIICHHS
cnenupigHOTO, CyTO HAIIOHAILHOTO, 3aTHIIAIOTHCS
aKTyaJbHUMHU HANpsIMKaMU y Cy4acHOMY MOBO-
3naBcTBl. Kigers XX —mouarox X X| cTomiTh Big3Ha-
YUBCS PO3MIUPEHHIM MOXIIMBOCTEH MOBO3HABCTBA
3a paXyHOK KOTHITHBHO1 JTIHTBICTHKH, IICUXO- Ta COLTiO-
JIHTBICTUKH, €THOJIOTI, 3aBJISTKH YOMY JIOCIKEHHSI
MOBHUX OJTUHHUITH 30araTiivcs JaHUMH, OTPUMAaHIMHU
3 1ux Hayk [ 3]. [TuibHa yBara npuaLTSIEThCS B3aEMO/T
MOBH Ta CYCIILILCTBA, 10 BUCYBAE y (DOKYC HAYKOBHX
JOCIIIIKEHb €THOJIHT BICTHKY, sIKa HA CydaCHOMY eTarll
PO3BUTKY MOBO3HABCTBA TPAKTYETHCS SIK  TOCIKEH-
HsI MOB CBITY; OKpiM ix (hoHeTnuHOi cToponn” [5, ¢. 9.
Pa30M 13 €THOJIHIBICTUKOO HOBUH IMITYIIbC OTPUMYE
1t ppazeonoris, sika, 3aBISKH 3UTyIE€HHIO METO/IIB KOT-
HITHBICTHKH JT0 BUBYCHHS MEXaHi3MIB IIEPEOCMHUCIICHHS
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MOBHHX OJIMHHUILIB, 111 TiCHIIIE ITOB’ sI3y€ TPOIIECH MHC-
JIeHHsI Ta 1X perpe3eHTaitito y MoBi. Jlocimkerns ¢a-
XiBIISIMH-(hpazeoioraMu HallloHATbHO-CHe M ITHIX
puc hpa3eonoriaHIuX CUCTEM Pi3HUX MOB BiIOYBa€Th-
cs y Mexax imioeTHiuHOT ¢paseosorii [3]. He-
Bi/I' EMHOIO YaCTHHOIO (hpa3eosioTiuHOro GOHIY € Ma-
pemii, i1 IKMU MU PO3yMI€MO CTikKi y MOBI Ta BIITBO-
pIOBaHi Y MOBJICHHI aHOHIMHI BHUCJIOBH (BHpa3su),
MpUAATHI 10 3aCTOCYBaHHS Y AUJAKTHYHUX IIISX
[14, c. 67]. TTapemii € 3arabHIM TEPMIHOM, IIIO OXOTI-
JIFOE, STK TIPABUJIO, TIPUCITIB’ s T TIPUKA3KHU. Jl0CHTh BaK-
KO IPOBECTHU YiTKY M€Ky MIX IIPUCIIIB’ IMU Ta IIPU-
Kas3kam# [ 6], yriM BoHHM MaroTh CBOi aediirtii. [Tix mpu-
CITiB’ IMH PO3YMIIOTB “KOPOTKHIA, YaCTO BIpIIIOBAHHI
KPWJIATHIA HAPOTHHUI BUCITIB, B SIKOMY ... BUPAKEHO TI0-
BYAITBHUN KUTTEBUHN JJOCBIJ 1 MyIpicTh Mac. .. Haii-
YacTille MPUCIiB’ 1 BAKOPUCTOBYIOTH MeTadopy, a Ta-
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KOX TirepOoity, ipoHir0, MOPIBHSAHHS, €MITETH Ta HIII
tporu” [6, C. 297]. [IprKa3Koro € “ CTUCINIA KPHJTATHIA
HapOJHWI BUCHIB, OJIM3bKHUU 0 MPHCITIB 5, aje
0e3 BIaCTUBOTO HOMY MOBYAIBLHOTO 3Ha4YeHHs" [6,
C. 296—297]. Ha mymKy 6araTboX JIOCiTHUKIB, TPHU-
CITiB’ 51 Ta MPUKA3KH € TaK 3BaHIMH MaJIIMH >KaHpaMu
dbonbkiopy [4, 10, 17, 22], siki HAWOLTBIII TICHO MOB’ 5I-
3aHMMH 13 caMOOYTHIMH 0COOIMBOCTSIMU [IEBHOTO €T-
HOCY. OCKUTBKH HOHSITTS €THOCY € OJTHUM 13 KITFOUO-
BUX IS AOCHIPKeHb, BAKOHAHUX y MEKaX €THOJIHT -
BICTHKH, 3ayBayKHMO, 10 “ €THOCOM IIPUHAHSTO Ha3U-
BaTH iICTOPUYHI CIIUTLHOCTI JIFOMEH, SIKi MalOTh CIIUTEHY
MOBY, BUPa3HO Av(epeHIIIHOBaHY Bif HIIAX TPaIHITiH-
HY KYJBTYpY; BIACHHH MEHTAJIITET, BOJIOAIIOTh YCBI-
JOMJIEHHSIM €JTHOCTI CBOTO TIOXOJPKEHHS 1 KYJIBTYPHOL
BIZIMIHHOCTI BiJT IHIIIUX CIIUIGHOCTEN, TOOTO ETHIYHOO
CaMOCBIJIOMICTIO, III0 BUPAXKAETHCS Yy CaMOHa3Bi”
[7,c.17-18].

[TpucniB’ s Ta NpuKa3Ku € “ MEHTATbHUMH pernpe-
3CHTAITISIMH, 1110 BiIOMBAFOTH MOTIK CBIZIOMOCTI Uepe3
JOCBIJl, YABJIEHHS, KyIbTYpy 1 CBITOCHPUHHATTSA"
[4, c. 418]. 3BepHEHHS 10 TAPEMIOIOTTIHOTO GOHITY
PI3HHX MOB 3 METOIO JIOCHIKSHHS HOTO yHIBEpCallb-
HUX Ta crielu(IHUX pUc 0OyMOBIEHO THM, IO CamMe
B HBOMY 30CE€peHKEeHI KOTHITHBHI IPOIIECH CTIPUHHST-
T$1, PO3YMIHHS 1 TI3HAHHS JIFOAWHOIO HABKOJIUIITHBOTO
CBITY Ha pi3HHUX eTamnax ii po3BUTKy [4]. Tox akTy-
aJbHICTH CTATTI BU3HAYAETHCS BAKIUBICTIO IO CITi-
JOKEHHS B32EMOBITHOCHH MK MOBOIO Ta KYJIBTYPOIO
3a]yIs BUBYCHHS Ta aHAJI3y THUX 3aCc001B 3a JOIIOMO-
TOI0 SIKMX B MOB1 3HAaXO/SITh CBOE BiIOOpasKeHHS I10-
OyTOBI, perniriiiHi, COlliaIbHI YSIBJICHHS IEBHOTO €THOCY
1010 OTOYYIOUOTO CBITY Ta O€3MOCEPEHBO JIIONNHA
Y LIbOMY CBITI.

JlocIiKeHHsI CydacHO JIHTBICTUKH B rajty3i na-
peMioITorii 30cepeKeHi, TOJIOBHUM YMHOM, Ha BHBYCHI
MEBHUX KOHIIETTIB, IO PEATI3YIOTHCS SIK Y IPUCIIIB' SIX
onHiel MOBH, Hanmpukian, konuentu SI3UK [12]
ta JIOBOB [11] B aHrmiiicbKiit MOBI, TaK i pi3HHX,
B SIKUX TIOPIBHIOIOTHCS JTIHTBOKYJIBTYPOJIOT 1Y HI acriek-
TH KoHIenTiB [ 1; 2]. BUBUEHHSs KOHIIENTIB Ha MaTe-
piaii came napemionoriyHoro (GOHIY € IUTKOM 3p03y-
MLTHM, aJIKe 3aBJSIKK 00pa3HOCTi IPUCITIB’ 1B Ta IpH-
Ka30K " TOH YM IHIINI eKCIUTIKOBAHWI KOHIIEIT BIJ00-
paxkaeThcst HOro HOCISIMH, 3 OTHOTO OOKY, NTUOO0KO
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Ta 00’ eMHO, 3 HIIIOro OOKY, BoJio i€ (BiTHOCHO HOro
HOCIIB Ta X KOMyHiKallii) BUCOKOFO JIIHBOTICHXOJIOTIY-
Horo npuBadmBicTio” [11, €. 103]. 3Hauna yBara rmpu-
JISIETHCS aKCIOOTTYHOCTI TapeMIHHUX OMHUIIB [8],
BIITBOPEHHIO HAPOHHUX TPAUIIiil Ta 0OPSTOBOCTI
ynapeMitHoMy (OH/Ii IEBHUX MOB, BUBYEHHIO BiZITBO-
PEHHUX Y TApeMisiX CHMBOJIIB, ITI0 € XapaKTePHUMH IS
Toro yH iHmioro erHocy [10]. Anie Ha cyqacHOMYy eTari
napeMii € 00’ EKTOM BUBUEHHSI HE TUTHKH JIIHTBICTHUKH.
JlocmimKkeHHS 13 TOBEIIHKOBOT ITICHXOJIOTIT TOBOASITH,
0 BUKOPHUCTAHHS Y MOBi MPHUKA30K HA KIITAJIT
nobody is perfect, liveand |earn 3umkyroTh BigayTTsI
MIPOBUHH ITiCIIS STKOICH TIOMUITKH T2 CTIPHSIIOTH (hOpMY-
BaHHIO TIEPEKOHAHHS, IO BCI POOJSATH MOMIIIKH
a00 1110 TOMMJIKH € HEB1JI EMHOIO CKJIaJI0BOIO HAIIIOTO
*UTTA. BuB4arorbes QyHKIIT prCITiB’ 1B Ta MPUKa30K
Y IOBCSIKIGHHOMY MOBJICHH, /i€ BOHHU PO3IJISIat0Th-
Cs1 SIK IHCTPYMEHTH, IO 3aXHIIAI0Th TyMKY iHIUBIIA
Y IyONiYHHUX IHTEPAKTUBHUX CUTYAITiSIX — BUKOPHCTaH-
Hsl [TapeMiil y HOBCSAKIEHHOMY JiaJIOrTYHOMY MOBJICHHI
HAaJIa€ CJIOBaM MOBIIS MIEPEKOHIIMBOCTI 32 PAXYHOK I10-
CWJIaHHS Ha TPETIO CTOPOHY, TOOTO Ha KOJIEKTUBHUN
JIOCBII, 1110 MICTUTBCA y TapeMiosioTiyHOMY (QoHi
Oynp-sikoro eTHocy [ 17]. BuueHHs npucitiB’ iB 3acTo-
COBYETHCSI Y TOCII>KEHHSIX B3a€EMO3B’ 13Ky MOKOJIIHb
y pi3HUX KynbTypax [ 16]. 3HauHa yBara mpuIiIse€Thest
MICIIFO IPHCITIB’ iB y BUBYEHH] IHO3€MHOT MOBH, 30Kp€-
Ma aHIINACHKUX MPUCIIB’ {B Ta IUTYBaHb, 1K1 MOJXKYTh
CITyTYBATH “ €MOLIHHIM/KOTHITHBHIM 10 CEPETHAKOM”
y BUBYCHHI iHO3eMHOT MOBH [22].

[Tonan TpeTrHy HalliIOHATEHOTO POHAY TapeMiit
CTAHOBJISITh TIPHUCTIB’ Sl Ta MPHUKA3KH MPO JIOTUHY,
1i 5KUTTS1, pUCH XapaKTepy, POAUHHI CTOCYHKH, B SIKUX
XapaKTepu3yIThCs (Hi3UUHI Ta MOPaIIBHI IKOCTi 0CO-
01, vacoM faetrest Giocodcbke OCMUCITECHHS Ti OyT-
TS Ta MoBeaiHKH [4, C. 417]. O6’ ekTOoM craTTi
€ YKpaiHChKi, aHIIHCHKI Ta ITTACHKI PUCITIB’ S Ta ITPH-
Ka3KH, [0 BiJ0OpaxaroTh BECIIUIS Ta HOTO TPaIuIlii.
Meta pocmiKeHHs HoJsrae y ineorpadivunii kina-
crdikalii eMIIPUYHOTO MaTepiay; JIIHIBOKY/IBETYPOJIO-
TYHOMY aHai31 BUAUICHHUX TPYIT; BUSIBICHHIO HAITIO-
HaJIbHO-CIIEIM(IUHUX PUC TOCTIIKYBAHOI TPYIH I1a-
PpeMii.

MartepianoMm AJs CTATTI CIOyryBaId MPUCIIB’ s
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MOB, OTPUMaHI IIUIIXOM CYLIIbHOT BUOIPKH 13 JT€KCH-
KorpadiuHUX JKepes yKpaiHChKOT, aHITiHChKO1 Ta iTa-
JHHACHKOT MOB.

3 maBHIX-/1aBEH OJIPY)KCHHS 3aBK/IH OYIIO OHIEI0
3 HAaWYpOYMCTININX, HAUOUTBII XBUIIIOIOUYUX TOIIH
y KUTTi TroauHU. Came cIOBO 6eciisi B yKpalHChKiN
MOBI CITPUMMAETHCS SIK O3HAYEHHsI PaioCTi, Bece-
JIo11B. B aHmifichbKiii MOB1 BOHO Ma€ IEIIO 1HIIIE 3Ha-
yeHHs — iekcema Wedding moxoauTh Bif ApeBHBO-
AHITIIHCHKOTO CIIOBA, SIKE MO3HAaJaE “ 3acTaBa, Mopyka,
obitHus” [21].

AHaTI3YIOYH Ta 31CTABISIOYH IPUCITIB ST Y TPHOX
MOBax, MM KOPUCTYBaJluCs MOHSATTAM “JoreMu”
(repmin 3anpononoBanuii I1.B. YecHOKOBHM),
IO € JIOTIKO-CEMAaHTUYHOIO OJTMHUIICIO Y3araIbHEHO-
IO XapakTepy, il IKy MO>KyTb OyTH IiBEICHI IEBHI
rpymu mapewmiii [ 14, ¢. 46, 112]. Jlorema BUCTyma€e B
SIKOCT1 y3araJlbHeHOI TOYaTKOBO1 JyMKH, sIKa 00 €THYE
TPYIH IEBHHUX XapaKTEPHUCTHK Ta OL[IHOK MEBHHUX KYJIb-
TYpPHO-3HaYNMUX CMHCIIIB, IO BUSBISIOTHCS y TIape-
MmioJo-riuHoMy GoHIi [Tam camo]. OTxe, MU BHILITH-
M T’ SITh TPYI apeMiid, Siki MOKHa 00’ €THATH 32 Ha-
CTYITHUMH Y3araJbHeHUMH 3Ha4eHHsIMH: 1) BitHOIICH-
HSI JI0 Be-CUIIA SIK TAKOTO; 2) HallKpalla ropa poky
11t Beciuust; 3) morojia Ha Beciiui; 4) 30BHIIIHICT
HapeueHol / npyxun; 5) nuto6 Ta rpori. Po3riste-
MO iX Ha KOHKPETHHUX MPUKIIaJaX.

1) BigHoreHHs 10 BECUUIS SIK TAKOTO:

[Toromxyrouncek i3 AYMKOIO IESKUX JTOCITITHUKIB,
MH BB2XKa€MO, L0 TIPUCITIB’ 51 Ta MPUKA3KH, BUKOHYFO-
Y1 IEBHY PETYIATUBHY (PYHKIIIO Y MOBI, BCTAHOBJIIO-
FOTh IIPaBHJIA Ta MOJICITi ITOBEITIHKH, SIKi, HE3BAKAIOUN
Ha Te, 0 HEe € HENOXUTHUMU Ta HEYXWIIEHIMH, Bi100-
pakaroTh COITIAJTBHO BU3HAHI HOPMH Ta 3Bu4ai [17; 19,
c. 303]. Tosk IOCUTH OJHOCTAWHKM € ITOTJIST Ha IHCTH-
TYT HUTI00Y Y TPHOX PI3HUX €THOCAX, SIKUI MOKHA y3a-
TJIBHUTH HACTYITHAM YUHOM: SIKIIIO Oa)Ka€lll HETTPUEM-
HocTeil —oxkeHuch. Lls mopaja crocyeTbest 6e3mnoce-
PEIHBO YOJOBIKIB B YKPATHCHKUX Ta aHITIHCHKHUX MPU-
CITiB' X, Ta HE Ma€ BU3HAYEHOI TeHIepHOT HACTaHOBU
B itamiicekiit. Anen. Needlesand pins, needlesand
pins, when a man marries, his trouble begins. The
most dangerous food iswedding cake. OnpyxeHHst
€ OJTHIM 3 Halie(heMepHINIIIX HKEPEIT 3a7J0BOJICHHS:
anen. If you would be happy for a week take a

wife; if you would be happy for a month kill a pig;
but if you would be happy all your life plant a
garden. Binbin TOro, AesKi yKpalHChKI MPUKA3KU
CBIIYATH NPO T€, IO OJPYKECHHS — IIe TIOKapaHHs,
a0o Oixa: Aky tiomy kapy oamu? — Odxcenims 11020,
mo 60yode suamu! He maes auxa, max oxceHuscs,
it. Sposati e vedrai, perderai il sonno e piz non
dormirai (o>keHHUCH Ta MOOAYHIIL, 1[0 3aTYOUIIl COH
1 GiJIbIIIC HE CTIATUMEIII).

Maibke 0THOTOIOCHO aHIIIHCHKI Ta YKPaTHCBKI IPH-
CJTiB’ 51 TIOTIEpeHKatOTh MPOTH HOCHIITHOTO BECULIS: YKP.
Xmo pano o0pyscumscsi, motl 6iK He HAMYIHCUMb-
ca. Aarn. Marry in hasteand repent at leisure. Yrim
CJII/1 3ayBa)KUTH, 110 B Cy4acHIN aHIIIMChbKiN MOBI
1Ie IPHCITIB’ s 3a3HAJIO IEBHO CYOCTUTYIIi KOMIIOHEHTIB
1 CTOCYETbCSI CKOpIllle KBaIUIMBHUX IIAriB B3aradi,
HiX Oe3mocepenbo ooy All modern governments
legislate in haste and repent at leisure.

2) Haiikparita mopa poky Jutst BeCULIS:

Ocob6nuBa yBary mpuIiisieTbCsa MOPi POKY,
sIKa BBAYKAETHCSI IACIMBOIO 00 HABIIAKU HEIACIIH-
BOIO U151 Beciuisl. HaiOuTbIn HelacIuBUM MicsIieM
BBa)Ka€ThCs TpaBeHb. Ll mpukmeTa €, MaOyTh, 0j1-
Hi€10 3 HAUCTAPIIINX, aJ1’Ke 3YCTPIYaeThCsI I Y YaCH
Ogimist. Y cBoiii noemi “ @actu” BiH nmcas: «M HA B1OBE
B 9TH JIHH, HU JICBHIIE TIPa3IHOBATh cBap0y He mo-
n00aeT HUKAK: JIOJITUM He OyleT uX BeK, BoT mouemy
ST CKa)Ky, €CJTH ThI TIOCJIOBHIIAM BepHIlb: B Mae, Hapos
TOBOPUT, 3aMYK UITH He K 100py»[9, €. 105]. ¥ cy-
YacHIN aHNIIMCHKIN MOBI I IPUKMETa BimOuiIacs
ynpuciis' i Marryin May, ruefor eye, B ykpaiHchkiii:
B maro oopyaicysamucs — eco 6ik Masmucs.

ITanifini He mapma BBaXkaloTbCs Oyxe 3a00-
OOHHHMMH, 0COOJIMBO KOJHM HISTHCSA PO BECULIA,
a/pke HamaraloThbCsl BUOHMpATH HE TUIBKH MICSIIh,
ane it nens Trokas: Di Venereedi Marte non s sposa,
non s parte, né s da principio all’ arte (no n’ sam-
HUYSX Ma 8i6MOPKAX He 0OPYIHCYIOMbCS, He i10ymb,
He NOYUHAIOMb JHCOOHO20 BUMBOPY MUCMEYMEQ).

3) moroia Ha BECLLII:

[ToBHA PO3ODLKHICTH CIIOCTEPIra€THCS, KOJIU HIIETh-
Csl PO TTOTOIHI MPUKMETH Ha Beciuti: annt. Happy is
the bride that the sun shines— s anmiiie mpo-
MEHi COHIIS, IO CSIFOTh Ha MOJIOJIMX TIPH BUXO/Ti 3 LIEPK-
BH, BBOKAIOTHCS JOOPUM 3HAKOM. J[JIs1 iTasIiiIIiB Ha-
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BIIAKH JIO1I y IEHb BECULI CUMBOJII3YIO OaraTcTBo
Ta MACITUBY JOJIO sl TOAPYKKSI, TIPO IO i TOBO-
puTh prikaszka Jposa bagnata sposa fortunata (mox-
pa HapeueHa — IaciuBa HapeueHa). B ykpaiHcbkomy
(hOJBKIIOPI TEK ICHYE TOBIpP’ 51, IO JOIIl MPUHOCUTH
Onaromnoiyqus Ta 100poOyT, aje BOHO HE OTPUMAIIO
CTilKO1, BIATBOPIOBAHO1T (JOPMH y MOBIICHHI.

4) 30BHIIIHICTH HAPEUCHOT / IPY)KUHU:

30BCiM MaJio yBaru NpUIUIIETHCS 30BHIITHOCTI
MaiOyTHBOT IPYKMHU B aHTJIIOMOBHUX TPUCIIB’ 5IX,
TUTBKU 3aCTEPEKEHHS MO0 YBRXKHOCT1 y BUOODI,
sIKE Ma€ BIITIHOK JICTKO1 3HEBArH aJ[ ke BUOIP KIHKH
JOpPIBHIOETHCS 710 BUOOpY Oinusuu: Never choose
your women or your linen by candlelight. A6o x
HATSK Ha Te, 1110 Kpallle He TIOKJIAAaTHCs Ha CBOT 0Ui
Ta He 00MpaTH CyIsT9M TUTbKH 3 30BHIIIHOCTI: Choose
a wife rather by your ear than by your eye.

bibi BUpa3HUMU y CBOEMY CTaBJIEHHI 10 30BHIILI-
HOCTI HApeUeHOT / IPY)KUHH € ITamiidili —KpacoTa )KIHKH
BHCTYIA€ CKOpillle BaJol0, aHiX JOCTOIHCTBOM,
1110 BiqoOpakeHo y HacTymHuX mpuciis’ sx: Moglie
bella, cattiva massaia (kpacuBa apyxuHa, oraHa
xassiika) abo Lamoglie bellati fa far da sentinella
(kpacuBa 1pyxuHa 3p0OUTH 3 TeOE BAPTOBOTO).

VYkpaiachki npucIiB’ s PIKCYFOTh MO/IBIHHE CTaBIICH-
H$1 710 30BHIIIHOCTI PYXHUHH, a 1X YMMasia KUTKICTh
10 BIQHOILIEHH] O IHIIMUX JBOX MOBa CBIIYHUTH
PO BaXJIMBICTH IIHOTO aCTHEKTY JISl YKPATHCHKOTO eT-
Hocy. KpacuBa 30BHIITHICTh PO3IIHIOETHCS SIK CBOEPI-
JTHUH MOJJAPYHOK, TIOCH yKe MPUEMHE: 3 2apHOI0 00-
pyacumoci — € Ha Koz2o noodusumwcs! I'apHa
30BHIIIHICTD JJIS TIBYNHH — 11 TOBAP, IKUH MOXKHA
BHTIIHO OOMIHSTH: JIuuko 0iexy siodae! BogHouac
JUTs1 TapyOKa 30BHIIIHICT HE TPa€ Takol BaKIIMBO1 PO,
Ha Mepe/THiH M1aH BUCTYAIOTH HOTO MOPaTbHi SIKOCTI:
Hoeanuii na epody, ma eapuuii Ha eoayy. Hespa-
Karo4uu Ha Te, IO Kpaca B YKpaiHCBKOMY €THOCI
HE € BaJIOK0, SIK B ITAIIICHKOMY, IESIK1 IIPHCITIB’ 51 HiBe-
JOIOTH 1l 3HAYEHHS Ta HE MAIO4H TeHAEPHO1 Tude-
peHLiallii, BOHN MO>KYTh BITHOCUTHCS SIK IO YOJIOBIKIB,
TaK 110 )KIHOK: He wykaii kpacomu, a wiykai 000-
pomu. 3 Kpacuso2o auys 600U He NUMU.

5) nu1r06 Ta rporii:

['pyna mapemiit, 00’ €THaHa [TUM 3HAYEHHSIM, HE Ma€
OJTHO3HAYHO1 KOHOTAIlii y TphOX MOBax. B aHTIIOMOB-
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HUX TIPUCTIB’ 51X 3a()iKCOBAHO JIETKY IpOHIIO Ta Bif-
CYTHICTb Oyib-IKOTO 3aCyIXKEHH:I HTI001B 3 po3pa-
xyHky: Never marry for money, but marry where
money is abo Don’t marry for money; you can
borrow it cheaper.

VkpaiHchkHii €THOC (DIKCYE YITKY HEraTUBHY KOHO-
Tallilo Ta HACTaHOBY HE OJIPY)KyBaTHUCS, SIKIIIO HE Ma€
KoxaHHs: He 3 bacamcmeom scumu, a 3 1100UHOIO.
Bepu orcinky 6 nvoni, abu dyna 0o arbosi. Kpawe
Ha 6002ill JceHumucs, YuM 6iKk 3 6a2amor 60.J10-
yumucs. Takox MOBEIHKOB1 yCTAHOBH, IO MiCTSTh-
Csl B YKpaiHChKUX TMPUCIIB’ 51, MAIOTh TeHICPHY JIH-
dbepeHiiariito, aJKe CTOCYIOTHCS K YOJI0BIKiB (K,
HAIPUKJIAJ, y 3a3HAY4CHUX BXKE BUIIIE), TAK 1 KIHOK,
Hanpuknaa: Kpawe ¢ cmagky nomonamu, siK 3 He-
nr0bum w6 ezamu. Kpawe nonun icmu, uigc 3
Hemooum 3a cmin cicmu. Taka nudepenmiamis He
Mae MicTa B aHIJIOMOBHUX MPUCIIIB’ X €1 %K TPYITH.
ITaniiiceki mapeMii AEMOHCTPYIOTh aMOIBaJIEHTHY
OLIIHKY UTI001B i3 po3paxyHky: Chi sposail denaro
prende cattiva moglie (xTo oapyxyeTbes i3 rporm-
Ma, Oepe roraHy )iHKY) Ta B Tol xe yac Chi S marita
per amore, di notte ha piacere, e di giorno ha
dolore (xro oapyXyeThCst 10 KOXaHHIO, HITYIO OTPHU-
Mae 3aJJ0BOJICHHS, @ BJICHb )KypUThcs). OCKUIbKH
“mpuciiB’ g BigoOpakaroTh pisHOMaHITHHUH TOCBi
JIIOIMHY, BOHH MIPUPEYEHi CYIIEpEUnTH OJIHA OJIHIH,
OCKITBKH caMe KUTTSI CTBOPEHO 3 TUCAUI Cyllepey-
Hocreii” [18, c. 8].

Haseneni pe3ynsraru € monepeaHiMu, moAabIIi
30ip pakTHYHOTO MaTepiary 1acTh 3MOTY BUIUIATH,
MpOaHaNi3yBaTH Ta HOPIBHSITH 1HIII TPYIH MapeMii,
JOCIIINTH 1X aKCIOJIOTTYHUN aCTIEeKT, 00pa3HICTh, CTH-
JICTUYHI 32C00H, XapaKTepHi s ITapeMili IeBHOT MOBH,
TOMY MOJJAITBIII TOCTIPKEHHS Y IIbOMY HAIIPSIMKY BHU-
JAI0ThCSl HaM IIKaBUMH Ta IEPCTIEKTUBHUMH.
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